
CHURCH SERVICES AND EVENTS: 
 
7 April  PC meeting 5:00 PM 
7 April  Greek Festival Committee Meeting, 6:00 PM 
8 April  Festival Cooking & Baking 9:00 am 
9 April         Young Adult Meet-Up: Trivia Night  
10 April Festival Cooking & Baking 5:30 pm 
+12 April Divine Liturgy 10:00 AM, Saturday of Lazarus 
12 April         Saturday of Lazarus, Breakfast and making palm crosses 
+12 April Great Vespers of Palm Sunday, 6:00 PM 
+13 April        Palm Sunday.  Luncheon immediately following Divine Liturgy        
13 April Aghia Paraskevi Bake Sale after the Divine Liturgy 
+13 April Palm Sunday Evening, Nymphios (Bridegroom) Service, 6:00 PM 
+14 April Holy Monday, Nymphios (Bridegroom) Service, 6:00 PM 
+15 April Holy Tuesday, Nymphios (Bridegroom) Service,  
   (Hymn of Kassiane), 6:00 PM 
+16 April Holy Wednesday, Holy Unction,  
   Two (2) services available 4:00 PM & 7:00 PM 
+17 April Holy Thursday 
   Vesperal Liturgy of St. Basil, 8:00 AM 
   Office of Holy Passion (Twelve Gospels), 6:00 PM 
+18 April Holy Friday 
   Kids Holy Week Retreat, 9:00 AM to 3:00 PM 
   The Royal Hours (Decorating the Kouvouklion (tomb)), 10:00 AM 
   Vespers of Apokathelosis (Descent from the Cross), 2:00 PM 
   Office of Lamentations (Epitaphio), 7:00 PM 
+19 April Great and Holy Saturday 
   Vesperal Liturgy of St. Basil, 10:00 AM 
   HOLY PASCHA RESURRECTION SERVICE, 11:00 PM 
+20 April HOLY PASCHA AGAPE SERVICE (Sunday of Love), 11:00 AM 
   Easter Egg Hunt following service. 
21 April Bright Monday 
22 April Festival Cooking & Baking 9:00 am 
24 April Sunshine Club end of year meeting 11:00 am 
24 April Festival Cooking & Baking, 5:30 pm 
26 April Festival Cooking & Baking, 9:00 am 
28 April Greek Festival Committee Meeting, 6:00 PM 
29 April Festival Cooking & Baking, 9:00 am 
1 May  Festival Cooking & Baking, 5:30 pm 
3 May  Festival Cooking & Baking, 9:00 am 
4 May  General Assembly after the Divine Liturgy 
8 May  Festival Cooking & Baking, 5:30 pm 

ANNUNCIATION GREEK ORTHODOX CHURCH 

Presiding Priest:  Rev. Fr. Angelo Maggos 
Office Hours:  Monday through Friday,  10:00 AM to 3:00 PM 

Secretaries: Lena L. Livecchi and Leslie Fitzsimmons       
Office Email:  Office@agocroc.org      

Phone: 585.244.3377    
Web:  www.AnnunciaƟonRochester.org 

 6 April 2025 

SAINTS AND FEASTS CELEBRATED TODAY:  Sunday of St. Mary of Egypt; Eutychius, 
Patriarch of Constantinople; 120 Martyrs of Persia; Gregory of Sinai; Platonis the Nun of Nis-
ibis  
 
APOLYTIKION Resurrectional  (Mode pl. 4) 
You descended from on high, O compassionate One, and consented to a three-day burial, to free 
us from the passions. O Lord, our life and resurrection, glory to You!  
Ἐξ ὕψους κατῆλθες ὁ Εὔσπλαγχνος, ταφὴν κατεδέξω τριήμερον, ἵνα ἡμᾶς ἐλευθερώσῃς τῶν 
παθῶν. Ἡ ζωὴ καὶ ἡ ἀνάστασις ἡμῶν, Κύριε δόξα σοι.  
 
APOLYTIKION for a devout woman (Mode pl. 4) 
In you, O Mother, is preserved undistorted what was made in the image of God; for taking up 
the cross, you followed Christ and by example taught, that we should overlook the flesh, since it 
passes away, and instead look after the soul, since it is immortal. And therefore, O devout Mary, 
your spirit rejoices with the angels.  
Ἐν σοὶ Μῆτερ ἀκριβῶς διεσώθη τὸ κατʼ εἰκόνα· λαβοῦσα γὰρ τὸν σταυρόν, ἠκολούθησας τῷ 
Χριστῷ, καὶ πράττουσα ἐδίδασκες ὑπερορᾶν μὲν σαρκὸς παρέρχεται γάρ, ἐπιμελεῖσθαι δὲ 
ψυχῆς, πράγματος ἀθανάτου· διὸ καὶ μετὰ Ἀγγέλων συναγάλλεται Ὁσία Μαρία τὸ πνεῦμά σου. 
 
APOLYTIKION for our parish (Mode 4) 
Today is the beginning of our salvation, the revelation of a mystery which was hidden from eter-
nity. The Son of God becomes the Virgin's Son and Gabriel announces the Grace of this good 
news. Let us also join with him, calling to the Theotokos: Rejoice, O woman full of Grace; the 
Lord is with you.  
Σήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ Κεφάλαιον, καὶ τοῦ ἀπ' αἰῶνος Μυστηρίου ἡ φανέρωσις, ὁ Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ, Υἱὸς τῆς Παρθένου γίνεται, καὶ Γαβριὴλ τὴν χάριν εὐαγγελίζεται. Διὸ καὶ ἡμεῖς σὺν 
αὐτῷ τὴ Θεοτόκω βοήσωμενā Χαῖρε Κεχαριτωμένη, ὁ Κύριος μετὰ σοῦ. 
 
KONTAKION (Mode 2) 
O Protection of Christians that never falls, intercession with the Creator that never fails, we sin-
ners beg you, do not ignore the voices of our prayers. O good Lady, we implore you, quickly 
come unto our aid, when we cry out to you with faith. Hurry to intercession, and hasten to sup-



plication, O Theotokos who protect now and ever those who honor you.  
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ παρίδῃς, 
ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς 
κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 
Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.  
 
Prokeimenon (Psalm 75) 
 Pray and return to the Lord Your God  
Verse: In Judah God is known; His name is great in Israel.  
 
THE EPISTLE READING: 
The reading is from Paul’s Letter to the Hebrews. Heb. 9:11 – 14 
Brethren, when Christ appeared as a high priest of the good things to come, then through the 
greater and more perfect tent (not made with hands, that is, not of this creation) he entered once 
for all into the Holy Place, not with the blood of goats and calves but with his own blood, thus 
securing an eternal redemption. For if the sprinkling of defiled persons with the blood of goats 
and bulls and with the ashes of a heifer sanctifies for the purification of the flesh, how much 
more shall the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself without blemish to 
God, purify your conscience from dead works to serve the living God.  
Ἀδελφοί, Χριστὸς παραγενόμενος ἀρχιερεὺς τῶν μελλόντων ἀγαθῶν διὰ τῆς μείζονος καὶ 
τελειοτέρας σκηνῆς, οὐ χειροποιήτου, τοῦτ᾽ ἔστιν οὐ ταύτης τῆς κτίσεως, οὐδὲ δι᾽ αἵματος 
τράγων καὶ μόσχων, διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵματος εἰσῆλθεν ἐφάπαξ εἰς τὰ Ἅγια, αἰωνίαν λύτρωσιν 
εὑράμενος. εἰ γὰρ τὸ αἷμα ταύρων καὶ τράγων καὶ σποδὸς δαμάλεως ῥαντίζουσα τοὺς 
κεκοινωμένους ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθαρότητα, πόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ Χριστοῦ, 
ὃς διὰ Πνεύματος αἰωνίου ἑαυτὸν προσήνεγκεν ἄμωμον τῷ Θεῷ, καθαριεῖ τὴν συνείδησιν ὑμῶν 
ἀπὸ νεκρῶν ἔργων εἰς τὸ λατρεύειν Θεῷ ζῶντι;  
 
THE GOSPEL READING: 
The reading is from the holy Gospel according to Mark. Mk. 10:32 – 45 
At that time, Jesus took his twelve disciples, and he began to tell them what was to happen to 
him, saying, “Behold, we are going up to Jerusalem; and the Son of man will be delivered to the 
chief priests and the scribes, and they will condemn him to death, and deliver him to the Gen-
tiles; and they will mock him, and spit upon him, and scourge him, and kill him; and after three 
days he will rise.” And James and John, the sons of Zebedee, came forward to him, and said to 
him, “Teacher, we want you to do for us whatever we ask of you.” And he said to them, “What 
do you want me to do for you?” And they said to him, “Grant us to sit, one at your right hand 
and one at your left, in your glory.” But Jesus said to them, “You do not know what you are ask-
ing. Are you able to drink the cup that I drink, or to be baptized with the baptism with which I 
am baptized?” And they said to him, “We are able.” And Jesus said to them, “The cup that I 
drink you will drink; and with the baptism with which I am baptized, you will be baptized; but 
to sit at my right hand or at my left is not mine to grant, but it is for those for whom it has been 
prepared.” And when the ten heard it, they began to be indignant of James and John. And Jesus 
called them to him and said to them, “You know that those who are supposed to rule over the 
Gentiles lord it over them, and their great men exercise authority over them. But it shall not be 

so among you; but whoever would be great among you must be your servant, and whoever 
would be first among you must be slave of all. For the Son of man also came not to be served 
but to serve, and to give his life as a ransom for many.”  
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, παραλαβὼν ὁ Ἰησοῦς τοὺς δώδεκα μαθητὰς αὐτοῦ ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ 
μέλλοντα αὐτῷ συμβαίνειν, ὅτι ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γραμματεῦσι, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ καὶ 
παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ καὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν καὶ 
ἐμπτύσουσιν αὐτῷ καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. Καὶ 
προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης υἱοὶ Ζεβεδαίου λέγοντες· διδάσκαλε, θέλομεν ἵνα 
ὃ ἐὰν αἰτήσωμεν ποιήσῃς ἡμῖν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· τί θέλετε ποιῆσαί με ὑμῖν; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· 
δὸς ἡμῖν ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων σου καθίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ σου. ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς· οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, καὶ τὸ βάπτισμα ὃ 
ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· δυνάμεθα. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· τὸ μὲν 
ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω πίεσθε, καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθήσεσθε· τὸ δὲ καθίσαι 
ἐκ δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾿ οἷς ἡτοίμασται. Καὶ ἀκούσαντες οἱ 
δέκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ Ἰακώβου καὶ Ἰωάννου. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς 
λέγει αὐτοῖς· οἴδατε ὅτι οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι 
αὐτῶν κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν· οὐχ οὕτω δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν, ἀλλ᾿ ὃς ἐὰν θέλῃ γενέσθαι μέγας ἐν 
ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν διάκονος, καὶ ὃς ἐὰν θέλῃ ὑμῶν γενέσθαι πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος· καὶ 
γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι, καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν.  
 

Sources:  GOA Chapel:  https://www.goarch.org/chapel; Stanley and Nancy Takis, https://newbyz.org; GOA Digital Chant Stand: 
https://dcs.goarch.org/goa/dcs/servicesindex.html. 

Sunday School aŌer Holy Communion 
Greek School Classes (4th-7th), Every Wednesday 6:00 PM - 6:45 PM.  

On-going adult Orthodox study programs: 
· Bible Study, 7:00 PM 
· Orthodox QuesƟons and Answers every Thursday, YouTube, 7:00 PM. 
· On-Line Orthodox Catechism on our website under the  EDUCATION tab. 


